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moyen et moderne embreger, gallois moyen amrygyr ; – VIII. Breton moderne 

ambreg « courant violent », ambregañ « mouvoir, manier, manœuvrer, dompter»,  

reg « gain de la marée », p. 551-584. 

Henry Risk, French Loan-Words in Irish, p. 585-655. 

Paul-Marie Duval, « Bacuceus », espèce de démon, n’est pas gaulois, mais, p. 

656-662. 

 

Etudes Celtiques vol. 13, 1972-1973 
= Actes du IVe Congrès International d’études celtiques, Rennes, juillet 

1971 

Fascicule 1, 1972 

Vol. I : Linguistique celtique 

Edouard Bachellery, Le celtique continental, p. 29-60. 

Proinsias Mac Cana, Conservation and Innovation in Early Celtic literature, 

p. 61-119. 

Tristano Bolelli et Enrico Campanile, Sur la préhistoire des noms gaulois en    

-rīx, p. 123-140. 
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Pierre Denis, Au sujet d’une analyse structurale de parlers bretons, p. 141-152. 

Wolfgang Dressler, A propos de la grammaire du discours en breton, p. 153-

170. 

D. Ellis Evans, A Comparison of the Formation of Some Continental and Early 

Insular Celtic Personal Names, p. 171-193. 

Léon Fleuriot, Un fragment en latin de très anciennes lois bretonnes 

armoricaines du VIe siècle, p. 194-212. 

Jean Gagnepain, Problèmes de symbiose en celtique, p. 213-219. 

Christian J. Guyonvarc’h, Notes et remarques sur le système relatif du breton, 

p. 220-257. 

Eric P. Hamp, L’importance du breton dans la grammaire comparée, p. 258. 

Humphrey Lloyd Humphreys, Les sonantes fortes dans le parler haut-

cornouaillais de Bothoa (Saint-Nicolas-du-Pélen), p. 259-274. 

François Kerlouégan, Un mode stylistique dans la prose latine des pays 

celtiques, p. 275-297. 

Jerzy Kuryƚowicz, La rime en vieil-irlandais, p. 298-307. 

Alain Le Berre, De l’importance des sciences naturelles dans  la thalassonymie 

des côtes de Basse-Bretagne, p. 308-331. 

Jean Le Dû, Le nouvel atlas linguistique de Basse-Bretagne, p. 332-345. 

Wolfgang Meid, On Two Points of Celtic Morphology : I. O.Ir. fitir, etc. ; – II. O.Ir. 

téit, -tét,  p. 346-352. 

Magne Oftedal, La chute des voyelles et de syllabes inaccentuées en gallois 

parlé, p. 353-363. 

Melville Richards, Some Welsh Place-Names containing Elements which are 

Found in Continental Celtic, p. 364-410. 

Antonio Tovar, Kollektiva auf -r im Keltischen, p. 411-427. 

T. Armyn Watkins, The Accent in Old-Welsh ; its Quality and Development, p. 

428-429. 

Fascicule 2, 1973 

Vol. II : Archéologie celtique 

J.-B. Colbert de Beaulieu, La numismatique celtique, p. 445-464. 

René Joffroy, La chronologie de La Tène en Europe continentale et les 

problèmes qu’elle soulève, p. 465-474. 
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Derek F. Allen, The Coins Found at La Tène, p. 477-521. 

Michael Avery, British La Tène Decorated Pottery : an Outline, p. 522-551. 

Bernard Chertier, Les gobelets de La Tène I du Musée archéologique de 

Châlons-sur-Marne, p. 552-570. 

Siegfried J. De Laet et André Van Doorselaer, Groupes culturels et 

chronologie de l’époque de La Tène en Belgique, p. 571-582. 

Jan Filip, Le problème de la double origine des Celtes en Europe centrale, p. 

583-594. 

Pierre-Roland Giot, Les caractères originaux de l’Age du Fer en Armorique, p. 

595-606. 

Christopher Hawkes, « Cumulative Celticity » in Pre-Roman Britain, p. 607-628. 

Werner Krämer, La fin de la civilisation de La Tène et l’occupation romaine au 

nord des Alpes, p. 629-643. 

Václav Kruta, Débuts et développements du « Style plastique » en Bohème, p. 

644-661. 

Andrea Pautasso, Le monnayage gaulois dans l’Italie du Nord, p. 662-684. 

Hubert N. Savory, La Tène Wales, p. 685-709. 

Franck Schwappach, Floral Decorations and Arc-Designs in the « Early Style » 

of Celtic Art, p. 710-732. 

Claude Sterckx, Les jeux de damier celtiques, p. 733-749. 

Miklós Szabó, Eléments régionaux dans l’art des Celtes orientaux, p. 750-774. 

Andrée Thénot, Le mobilier de La Tène I dans le Nord-Est de la France, p. 775-

794. 

Vlad Zirra, Nouveaux points de vue sur les Celtes et leur civilisation en 

Roumanie, p. 795-820. 
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Etudes Celtiques vol. 14, 1974-1975 

Fascicule 1, 1974 

Paul-Marie Duval, Deux éléments fondamentaux du premier style celtique, p. 7-

19. 

Venceslas Kruta, Remarques sur l’apparition du rinceau dans l’art celtique, p. 

21-30. 

Pierre Flobert, La « Prophetia Merlini » de Jean de Cornwall, p. 31-41. 

Léon Fleuriot, Les fragments du texte brittonique de la « Prophetia Merlini », p. 

43-56. 

Léon Fleuriot, Sur quelques textes gaulois : deux formules de Marcellus de 

Bordeaux, p. 57-66. 

Henry Risk, French Loan-Words in Irish, p. 67-98. 

W. Dressler, Essai sur la stylistique phonologique du breton : les débits rapides, 

p. 99-120. 

Alfred P. Smyth, The Húi Néill and the Leinstermen in the Annals of Ulster, 431-

516 A.D., p. 121-143. 

Pierre-Yves Lambert, Emplois de l’imparfait en Irlandais ancien, p. 145-186. 

Eric P. Hamp, The Element -tamo-, p. 187-192. 

Eric P. Hamp, Marginalia Lepontica, p. 193-194. 

Eric P. Hamp, One some Sources of Primitive Breton L, p. 195-199. 

Eric P. Hamp, Bret. gwazh, goah, goéh, OIr. féith, p. 201-204. 

Alfred Bammesberger, La formation de vieil irlandais céssaid, p. 205-206. 

Hans P. A. Oskamp, Echtra Condla, p. 207-228. 

Claude Sterckx, Une formule païenne dans des textes chrétiens de l’Irlande 

ancienne, p. 229-233. 

Fascicule 2, 1975 

Luana Kruta-Poppi, Les Celtes à Marzabotto (province de Bologne), p. 345-376. 

Venceslas Kruta, Les deux fibules laténiennes de Conflans (Marne), p. 377-389. 

Françoise Bader, Vieil irlandais nó, no- et les formes tokhariennes apparentées, 

p. 391-403. 

Léon Fleuriot, La grande inscription celtibère de Botorrita, p. 405-442. 

Léon Fleuriot, Un graffite gaulois sur céramique de Banassac, p. 443-450. 
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Patrick K. Ford, A Fragment on the Hanes Taliesin by Llywelyn Siôn, p. 451-

460. 

Eric P. Hamp, Varia Etymologica : I. Welsh ffriw, ewin, tafod and Labio-Velars ; –  

II. Old Welsh cantL and Indo-European *ḱom ; – III. *dieu- « day » in Celtic, 

p. 461-477. 

Pierre-Yves Lambert, Emplois dissymétriques de la coordination (I), p. 479-502. 

Alfred P. Smyth, Húi Failgi Relations with the Húi Néill in the Century after the 

Loss of the Plain of Mide, p. 503-523. 

Gwenaël Le Duc, Le Donoet, grammaire latine en moyen-breton, p. 525-565. 

Fredrik Otto Lindeman, Note sur le pronom personnel de la 2e personne du 

pluriel en vieil irlandais, p. 567-570. 

 

Etudes Celtiques vol. 15, 1976-1978 

Fascicule 1, 1976-1977 

Enrico Campanile, Parallèles irlandais à l’hymne avestique à Mithra : à propos 

de la langue poétique indo-européenne, p. 7-18. 

Venceslas Kruta, Les fibules laténiennes à décor d’inspiration végétale au IVe 

siècle avant notre ère, p. 19-47. 

Pavel Sankot, Le rite funéraire des nécropoles laténiennes en Champagne, p. 

49-94. 

Michel Lejeune, Notes d’étymologie gauloise : I. Gaulois ΡΟΚΛΟΙΣΙΑΒΟ ; – II. 

Gaulois vimpi et i(m)mi, p. 95-104. 

Michel Lejeune, Textes gallo-grecs : 1-2 : les Pennes-Mirabeau ; – 3-4 : Saint-

Rémy (Glanum) ; – 5 : Alba ; – 6-7 : Alès ; – 8-9 : Villevieille ; – 9 bis : Peyriac-

de-Mer ; – 10-21 : Alise-Sainte-Reine, p. 105-149. 

Michel Lejeune et Robert Marichal, Textes gaulois et gallo-romains en cursive 

latine : 1. Lezoux ; – 2 : Chamalières, p. 151-171. 

Léon Fleuriot, Le vocabulaire de l’inscription gauloise de Chamalières, p. 173-

190. 

Eric P. Hamp, Notes on Old Breton : 1. a « depuis, de » ; – 2. ad ; – 3. adac ; – 

4. adas « suitable » ; – 5. aen « cursus » ; – 6. anre ; – 7. anteith ; – 8. 

antemeuetic, Mod. Bret. tañva, p. 191-193. 
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Claude Evans, Les noms bretons dans les chartes de l’abbaye de Bégard 1156-

1458, p. 195-224. 

Léon Fleuriot, Varia : I. Les évêques de la « Clas Kenedyr » ; – II. Le terme 

juridique manahéda dans le Cartulaire de Redon, p. 225-227. 

Pierre-Yves Lambert, Les grammaires bretonnes jusqu’en 1914, p. 229-288. 

Jean-Claude Lozachmeur, Origine du nom du héros dans le Lai de Désiré, p. 

289-290. 

Jean-Claude Lozachmeur, Le motif du « Passage Périlleux » dans les romans 

arthuriens et dans la littérature orale bretonne, p. 291-301. 

Raymond J. Cormier, Remarks on the Tale of Deirdriu and Noísiu and the 

Tristan Legend, p. 303-315. 

Gwennolé Le Menn, Vers moyen-breton sur un livre de 1503, p. 317-323. 

Fascicule 2, 1978 

Venceslas Kruta, Le casque d’Amfreville-sous-les-Monts (Eure) et quelques 

problèmes de l’art celtique du IVe siècle avant notre ère, p. 405-424. 

Luana Kruta-Poppi, Les vestiges laténiens de la région de Modène, p. 425-439. 

Ermanno A. Arslan, Celti i Romani in Transpadana, p. 441-481. 

Alain Bulard, Une pointe de lance laténienne ornée de Saunières (Saône-et-

Loire), p. 483-489. 

Pierre-Roland Giot, L’urne cinéraire peinte du Mont-Frugy à Quimper 

(Finistère), p. 491-494. 

Fredrik Otto Lindeman, Une correspondance syntactique entre les langues 

anatoliennes et le celtique, p. 495-500. 

Anders Ahlqvist, À propos des adverbes vieil-irlandais en -id, -ith, p. 501-503. 

Pierre-Yves Lambert, La particule v. irl. nícon-, p. 505-522. 

Pierre-Yves Lambert, Emplois dissymétriques de la coordination (II), p. 523-

531. 

Pierre-Yves Lambert, Un poème irlandais du manuscrit de Paris, p. 533-535. 

Garrett S. Olmsted, On the Origin of the Aided Fraích Episode of Táin bó 

Cúailnge, p. 537-547. 

Ruth P. M. Lehmann, Lament of Crede, Daughter of Gúaire, p. 549-551. 

François Kerlouégan, Une liste de mots communs à Gildas et à Aldhelm, 

p. 553-567. 
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Eric P. Hamp, Notes on Old Breton : 9. antunan ; – 10. a olguo ; – 11. apom gl. 

osculum ; – 12. arcoued ; – 13. ard « bear ; warrior » ; – 14. a recter recte « ab 

oriente » ; – 15. argent ; – 16. ari ; – 17. arimrot « served, functus est » ; – 18. 

arm-, p. 569-572. 

Jean-Claude Lozachmeur, A propos des sources du Mabinogi d’Owein et du 

roman d’Yvain, p. 573-575. 

Séamus M. Mac Ateer, Gearóid Íarla, poète irlandais du XVIe s. d’origine 

normande et son œuvre, p. 577-598. 

Michael Swanton, Une version perdue du Catholicon de Jean Lagadeuc, p. 599-

605. 

Léon Fleuriot, Varia : I. Le « saint » breton Winniau et le pénitentiel dit « de 

Finnian » ; –  II. Notes sur le celtique antique : 1° Britt. antique gnat = « fecit » (?) 

; 2° Geneta vis cara ; 3° Français quant et moi ; – III. « Faire » suivi d’un infinitif 

en ancien français, p. 607-626. 

Gildas Bernier, Le lit des saints dans le folklore et l’hagiographie celtiques, 

p. 627-631. 

Gwennolé Le Menn, Dialogue avec la mort, poème en moyen-breton, p. 633-

653. 

 

Etudes Celtiques vol. 16, 1979 
Luana Kruta-Poppi, La sépulture de Ceretolo (province de Bologne) et le faciès 

boïen du IIIe siècle avant notre ère, p. 7-25. 

Alain Bulard, Fourreaux ornés d’animaux fantastiques affrontés découverts en 

France, p. 27-52. 

Michel Clément, Le tesson aux svastikas de Trogouzel et la pierre de Kermaria, 

p. 53-61. 

Guadalupe López Monteagudo, Precisiones cronologicas sobre unas hebillas 

de cinturion hispanicas, p. 63-68. 

Colette Bémont, Le bassin de Gundestrup : remarques sur les décors végétaux, 

p. 69-99. 

Michel Lejeune, Notes d’étymologie gauloise : III. Retour sur ΡΟΚΛΟΙΣΙΑΒΟ ; – 

IV. Le pilier des Nautes Parisiaques et la 3e personne du pluriel en gaulois, p. 

101-116. 
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Karl Horst Schmidt, Zur Entwicklung einiger indogermanischer 

Verwandtschaftsnamen im Keltischen, p. 117-122. 

Léon Fleuriot, L’inscription gauloise de Thiaucourt et le problème des 

désinences verbales en -seti et en -setu du celtique antique, p. 123-139. 

Pierre-Yves Lambert, La tablette gauloise de Chamalières, p. 141-169. 

Garrett S. Olmsted, A Contemporary View on Irish “hill-top enclosures”, p. 171-

185. 

Alfred Bammesberger, Vieil irlandais sacart et vieil anglais sacerd, p. 187-189. 

Calvert Watkins, Old Irish saithe, Welsh haid : Etymology and Metaphor, p. 191-

194. 

Fredrik Otto Lindeman, Vieil irlandais téit, -tét, p. 195-196. 

Léon Fleuriot, Gloses inédites en vieux-breton, p. 197-210. 

Gwennolé Le Menn et Pierre-Yves Lambert, Éloge funèbre de Peiresc en 

moyen-breton tardif (1638). Annexe : le poème irlandais de Luc Wadding, p. 211-

221. 

Gwennolé Le Menn, Un « veni creator » latin-breton dédié à Anne de Bretagne 

en 1505, p. 223-232. 

Pierre-Yves Lambert, Les grammaires bretonnes. Additions au tome XV, p. 233-

236. 

Gwenaël Le Duc, Le Donoet, grammaire latine en moyen-breton (suite), p. 237-

259. 

Gwenaël Le Duc, Une glose en anglo-saxon glosée en brittonique, p. 261-262. 

Alexander French, Meily’r Elegy for Gruffudd ap Cynan, p. 263-278. 

Jean-Claude Lozachmeur, Guinglain et Perceval, p. 279-281. 

Jean-Claude Lozachmeur, Bendigeit Vran et Corbenic, p. 283-285. 

Gildas Bernier, Les navires celtiques du Haut Moyen Age, p. 287-291. 
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Etudes Celtiques vol. 17, 1980 
Vencelas Kruta, Les Boïens de Cispadane. Essai de paléoethnographie 

celtique, p. 7-32. 

Alain Bulard, Sur deux poignards de la fin de l’époque de La Tène, p. 33-49. 

Michel Lejeune, Notes d’étymologie gauloise : V. Les démonstratifs, p. 51-54. 

Michel Lejeune, Textes gallo-grecs : 22-24 : Alise-Sainte-Reine ; – 25-44 : 

Bibracte, p. 55-100. 

Jean-Louis Perpillou, Porcs hirsutes : recherche étymologique, p. 101-109. 

Léon Fleuriot, Inscriptions gauloises sur céramique et l’exemple d’une 

inscription de La Graufesenque et d’une autre de Lezoux, p. 111-144. 

Léon Fleuriot, La tablette de Chamalières. Nouveaux commentaires, p. 145-

159. 

Eric P. Hamp, Latin er in British Celtic, p. 161-163. 

Eric P. Hamp, Varia : I. IE *sek- « to lose healthy moisture » ; – II. The Dative 

Singular of *ā-stems ; –  III. Eleni « this year », p. 165-167. 

Pierre-Yves Lambert, Etymologies : 1. Moyen-gallois trull, trullyat ; bret. tuell ; 

moyen-irlandais truaill ; – 2. Vieux-breton dilembretic, dislembretic ; –  3. Vieux-

breton oithat « examen, observation » ; – 4. Irlandais súil « vue ; yeux ; attente, 

espoir » ; – 5. Note philologique sur le v.irl. lethráim, p. 169-180. 

Julián González, Les formations de préterit en vieil irlandais : la valeur 

temporelle du préterit celtique à la lumière des faits latins, p. 181-195. 

Ruth P. M. Lehmann, « The Calendar of the Birds » and « A Grave Marked with 

Ogam » : Two Problem Poems from the Book of Leinster, p. 197-203. 

Robert T. Meyer, The Middle-Irish Version of the Story of Troy, p. 205-218. 

T. D. Crawford, « Tremenuan an Ytron Maria » et « Pemzec Leuenez Maria » : 

combien d’auteurs ? », p. 219-228. 

Gwenaël Le Duc, Les gloses en moyen-breton du Liber Vocabulorum, p. 229-

255. 

Jean-Claude Lozachmeur, A propos de l’origine du nom de Mabonagrain, p. 

257-262. 

Gwennolé Le Menn, Deux projets de dictionnaire bretons à la fin du XVIIe siècle, 
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Gwennolé Le Menn, L’apparitionn des Colloques et la réimplantation de 

l’imprimerie en Basse-Bretagne, p. 269-274. 
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Venceslas Kruta, Les Sénons de l’Adriatique d’après l’archéologie 

(prolégomènes), p. 7-38. 

Luana Kruta-Poppi, La sépulture de Casa Selvatica à Berceto (prov. de Parme) 

et la limite du faciès boïen au IIIe siècle av. n. è., p. 39-48. 
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49-64. 

Colette Bémont, Observations sur quelques divinités gallo-romaines : les 

rapports entre la Bretagne et le continent, p. 65-88. 

Léon Fleuriot, A propos de deux inscriptions gauloises, formes verbales 

celtiques : I. L’inscription de Limé (Aisne) ; – II. L’inscription d’Argentomagus 

(Argenton-sur-Creuse), p. 89-108. 

Eric P. Hamp, Varia : IV. *isa in British Celtic ; – V. Welsh â ag ; – VI. British aL- 

« at (temporal) », p. 109-113. 

Wolfgang Meid, Zu altbritann. gnat ‘fecit”, p. 115. 

Alfred Bammesberger, La formation de vieil-irlandais talam, p. 117-119. 

Pierre-Yves Lambert, La traduction du pronom relatif latin dans les glosses en 

vieil-irlandais, p. 121-139. 

Brian Ó Cuív, A Middle Irish Poem on Leinster Dynasties, p. 141-150. 
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François Kerlouégan, Les citations d’auteurs latins profanes dans les Vies de 

saints Bretons carolingiennes, p. 181-195. 

Léon Fleuriot, Sur quatre textes bretons en latin, le « liber vetustissimus » de 

Geoffroy de Monmouth et le séjour de Taliesin en Bretagne, p. 197-213. 

Claude Evans, The Celtic Church in Anglo-Saxon Times, p. 215-228. 

Juliette Wood, The Elphin Section of Hanes Taliesin, p. 229-244. 

Jean-Claude Lozachmeur, A propos des origines de l’expression la joie de la 

cour dans Erec et Enide, p. 245-248. 
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Gwennolé Le Menn, Un sonnet en moyen-breton célébrant la naissance de 

Henri IV (1553) écrit par un Quimpérois : François Moeam, p. 249-271. 
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J.V.S. Megaw, An Early La Tène Maskenfibel from Slovenské Pravno, okr. 
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Daniele Vitali, L’Elmo della tomba 14 di Monte Bibele a Monterenzio (prov. di 
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Colin H. Williams, The Spacial Analysis of Welsh Culture, p. 283-322. 

 

Etudes Celtiques vol. 20, 1983 
Otto-Herman Frey, Die Bewaffnung im Hallstattkreis, p. 7-21. 
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